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Competent authorities in the Republic of Poland 

Zuständige Behörden in der Republik Polen 
Autorités compétentes de la République de Pologne 

 
 
1. Ministerstwo Infrastruktury 

Departament Kolejnictwa 
Ministry of Infrastructure 
Railway Department 

ul. Chałubińskiego 4/6 
PL – 00-926 Warszawa 

Tel.: +48 22 630 13 00 
Fax: +48 22 630 19 30 
E-mail: sekretariatDTK@mi.gov.pl 

 
 
2. Urząd Transportu Kolejowego (UTK) 

Office of Rail Transport 

Al. Jerozolimskie 134 
PL – 02-305 Warszawa 

Tel.: +48 22 749 14 00 
Fax: +48 22 749 14 01 
E-mail: utk@utk.gov.pl  

 
(EN:) 
Sphere of activity: 

 safety controls for the transport of dangerous goods 
 monitoring compliance with the requirements for transportable pressure equipment 
 preparing reports on accidents and incidents. 
 
(DE:) 
Arbeitsbereich: 

 Sicherheitskontrollen bei der Beförderung gefährlicher Güter 
 Überwachung der Einhaltung der Vorschriften für ortsbewegliche Druckgeräte 
 Vorbereitung von Berichten über Unfälle und Zwischenfälle. 
 
(FR:) 
Domaines d’activité : 

 Contrôles de sécurité pour le transport de marchandises dangereuses 
 Supervision du respect des prescriptions pour les équipements sous pression 

transportables 
 Préparation de rapports d’accident et d’incident. 
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3. Państwowa Agencja Atomistyki (PAA) 
National Atomic Energy Agency 

ul. Bonifraterska 17 
PL – 00-203 Warszawa 

Tel.: +48 22 376 94 16 
Fax: +48 22 376 94 16 
E-mail: kancelaria@paa.gov.pl  

 

(EN:) 
Sphere of activity: 

 Carriage of radioactive material of Class 7. 
 
(DE:) 
Arbeitsbereich: 

 Beförderung radioaktiver Stoffe der Klasse 7. 
 
(FR:) 
Domaine d’activité : 

 Transport des matières radioactives de la classe 7. 
 
 
4. Instytut Przemysłu Organicznego (IPO) 

Institute for Industrial Organic Chemistry 

ul. Annopol 6 
PL – 03-236 Warszawa 

Tel.:+ 48 22 811 12 31  
Fax: + 48 22 811 07 99  
E-mail: ipo@ipo.waw.pl  
 
(EN:) 
Sphere of activity: 

 Testing, classification and approval for carriage of dangerous goods of classes 1, 2, 3, 
4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 8 and 9. 

 
(DE:) 
Arbeitsbereich: 

 Prüfung, Klassifizierung und Zulassung für die Beförderung von gefährlichen Gütern 
der Klassen 1, 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 8 und 9. 

 
(FR:) 
Domaine d’activité : 

 Contrôle, classification et agrément pour le transport de marchandises dangereuses 
des classes 1, 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 8 et 9. 
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5. Instytut Mechaniki Precyzyjnej (IMP) 
Institute of Precision Mechanics 

ul. Duchnicka 3 
PL – 01-796 Warszawa 

Tel.: + 48 22 560 26 00 
Fax: + 48 22 663 43 32  
E-mail: info@imp.edu.pl  
 

(EN:) 
Sphere of activity: 

 Testing, classification and approval for carriage of dangerous goods of Class 1. 
 
(DE:) 
Arbeitsbereich: 

 Prüfung, Klassifizierung und Zulassung für die Beförderung von gefährlichen Gütern 
der Klasse 1. 

 
(FR:) 
Domaine d’activité : 

 Contrôle, classification et agrément pour le transport de marchandises dangereuses de 
la classe 1. 

 
 
6. Transportowy Dozór Techniczny (TDT) 

Transportation Technical Supervision 

ul. Puławska 125 
PL – 02-707 Warszawa 

Tel.: + 48 22 490 29 02 
Fax: + 48 22 830 00 62 
E-mail: info@tdt.gov.pl 
www.tdt.gov.pl 
 
(EN:) 
Sphere of activity: 

 Construction and approval of tanks: 
– type approval certificates 
– inspections and tests 
– approval of the manufacturer's quality system 
– initial audit and periodic audits of the manufacturer's quality system 
– verification and confirmation of the manufacturer's and the maintenance and repair 

shop's ability to perform welding operations 
 Construction and approval of bulk containers: 

– type approval certificates 
– inspections and tests 

 Pressure receptacles: 
– approval of pressure receptacles 
– approval of the manufacturer’s quality system 
– initial audit and periodic audits of the quality system 
– periodic inspections and tests 
– approval of alternative methods for testing aerosol dispensers, gas cartridges and 

fuel cell cartridges 
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– initial audit and periodic audits of the quality system of fillers of aerosol dispensers, 
gas cartridges or fuel cell cartridges 

– assessment of conformity; 
 Inspection and testing of IBCs (6.5.4.4) 
 Dangerous Goods Safety Advisers: 

– examinations (1.8.3.12) 
– issue of training certificates (1.8.3.18). 

 
(DE:) 
Arbeitsbereich: 

 Bau und Zulassung von Tanks: 
– Baumusterzulassungsbescheinigungen 
– Prüfungen 
– Zulassung des Qualitätssicherungssystems des Herstellers 
– erstmalige Nachprüfung (Audit) und wiederkehrende Nachprüfungen des 

Qualitätssicherungssystems des Herstellers 
– Überprüfung und Bestätigung der Befähigung des Herstellers und der Wartungs- 

und Reparaturwerkstatt für die Ausführung von Schweißarbeiten 
 Bau und Zulassung von Schüttgut-Containern: 

– Baumusterzulassungsbescheinigungen 
– Prüfungen 

 Druckgefäße: 
– Zulassung von Druckgefäßen 
– Zulassung des Qualitätssicherungssystems des Herstellers 
– erstmalige Nachprüfung (Audit) und wiederkehrende Nachprüfungen des 

Qualitätssicherungssystems des Herstellers 
– wiederkehrende Prüfungen 
– Zulassung alternativer Methoden für die Prüfung von Druckgaspackungen, Gefäße, 

klein, mit Gas (Gaspatronen) und Brennstoffzellen-Kartuschen 
– erstmalige Nachprüfung (Audit) und wiederkehrende Nachprüfungen des 

Qualitätssicherungssystems der Befüller von Druckgaspackungen, Gefäßen, klein, 
mit Gas (Gaspatronen) und Brennstoffzellen-Kartuschen 

– Konformitätsbewertung 
 Inspektion und Prüfung von Großpackmitteln (IBC) (Unterabschnitt 6.5.4.4) 
 Gefahrgutbeauftragte: 

– Prüfungen (1.8.3.12) 
– Ausstellung von Schulungsbescheinigungen (Unterabschnitt 1.8.3.18). 

 
(FR:) 
Domaine d’activité : 

 Construction et agrément des citernes : 
– certificats d’agrément de type 
– contrôles et épreuves 
– agrément du système qualité du fabricant 
– audit initial et audits périodiques du système qualité du fabricant 
– vérification et confirmation de l’aptitude du fabricant et de l’atelier de maintenance 

ou de réparation à réaliser des travaux de soudage 
 Construction et agrément des conteneurs pour vrac : 

– certificats d’agrément de type 
– contrôles et épreuves 

 Récipients à pression : 
– agrément des récipients à pression 
– agrément du système qualité du fabricant 
– audit initial et audits périodiques du système qualité 



– contrôles et épreuves périodiques 
– agrément de méthodes alternatives pour l'épreuve des générateurs d’aérosols, 

récipients de faible capacité contenant du gaz (cartouches à gaz) et cartouches 
pour pile à combustible 

– audit initial et audits périodiques du système qualité des remplisseurs de 
générateurs d’aérosols, récipients de faible capacité contenant du gaz (cartouches à 
gaz) et cartouches pour pile à combustible 

– évaluation de la conformité 
 Inspections et épreuves des grands récipients pour vrac (GRV) (6.5.4.4) 
 Conseillers à la sécurité : 

– examens (1.8.3.12) 
– délivrance de certificats de formation (1.8.3.18). 

 
 
7. COBRO – Instytut Badawczy Opakowań 

COBRO – Packaging Research Institute 

ul. Konstancińska 11 
PL – 02-942 Warszawa 

Tel.: +48 22 842 20 11 
Fax: +48 22 842 23 03 
E-mail: info@cobro.org.pl 
 
(EN:) 
Sphere of activity: 

 Technical provisions and testing of packagings for dangerous goods of classes 1, 3, 
4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 and 9. 

 
(DE:) 
Arbeitsbereich: 

 Technische Vorschriften und Prüfung von Verpackungen für gefährliche Güter der 
Klassen 1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 und 9. 

 
(FR:) 
Domaine d’activité : 

 Prescriptions techniques et épreuves des emballages pour les marchandises 
dangereuses des classes 1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 et 9. 
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